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OUR
HISTORY

1925

THE ESTABLISHMENT
LA FONDAZIONE

The company was established in 1925 in Paderno

Dugnano, a few kilometers from Milan. The brand,

then known as Alluminio Paderno, specialized in
home cooking and aluminum cookware.

Il brand trova le sue origini nel 1925 a Paderno
Dugnano, a pochi km da Milano. L'azienda, allora nota
come Alluminio Paderno, si specializza nel settore della
cucina casalinga e del pentolame in alluminio.

Orfengo Headquarter, opened in 1997

1979

FOCUS ON PROFESSIONALS
AL SERVIZIO DEI PROFESSIONISTI

During the 1970s, the company was taken over by the entrepreneurial

brothers Pierluigi and Franco Coppo. Improved production and quality

standards ensured a wide and varied offer. The company is relaunched
and emerges in the hotel market and catering supplies.

Durante gli anni '70 I'azienda viene acquisita dai fratelli imprenditori
Pierluigi e Franco Coppo. Migliorando gli standard di produzione
e qualitativi viene cosi garantita un'ampia e variegata offerta.
L'azienda viene rilanciata ed emerge nel mercato alberghiero e
delle forniture per la ristorazione collettiva.



OUR
HISTORY

1997
1999

THE NEW HEADQUARTER
IL NUOVO QUARTIER GENERALE
In 1997, Paderno acquired Sambonet - a historic brand of cutlery

and table accessories - and in 1999 the new headquarters and
production plant was inaugurated. An eco-friendly architecture,

harmoniously set in nature, designed by architect Enrico Frigerio.

Nel 1997 Paderno acquista Sambonet - storico marchio di posate
e accessori tavola - e nel 1999 viene inaugurata la nuova sede e
stabilimento produttivo. Un'architettura ecocompatibile inserita

armoniosamente nella natura, disegnata dall'architetto Enrico Frigerio.

2006

AWARD FOR EXCELLENCE
PREMIO ECCELLENZA

Sambonet Paderno Industrie S.p.A. received the
Award for Excellence for Innovation by Confindustria
(the main organization representing ltalian
manufacturing and services companies) with reference
to the framework for innovation of the EFQM—
European Foundation for Quality Management.

Sambonet Paderno Industrie S.p.A. & stata insignita
dell’Award for Excellence per I'innovazione, rilasciato da
Confindustria in riferimento al framework per l'innovazione
dellEFQM—European Foundation for Quality Management.

2009
2015

ARCTURUS GROUP
IL GRUPPO ARCTURUS

In 2009, Sambonet Paderno Industrie acquired the prestigious German
porcelain brand Rosenthal, followed by the Bavarian Arzberg in 2013 and the
French Ercuis and Raynaud in 2015. Thanks to the entrepreneurship of brothers
Pierluigi and Franco Coppo, the Arcturus group is now an international leader
in the dining, kitchen, and home living business.

Nel 2009 Sambonet Paderno Industrie acquisisce il prestigioso brand di porcellane
tedesco Rosenthal, cui segue la bavarese Arzberg nel 2013 e le francesi Ercuis e
Raynaud nel 2015. Grazie all'imprenditorialita dei fratelli Pierluigi e Franco Coppo, il
Gruppo Arcturus & oggi leader internazionale nel mondo tavola, cucina e home living.

Pierluigi, Alessandra, Giovanni and Franco Coppo



GREEN &
SUSTAINABILITY

SUSTAINABILI , TRANSP/ NCY AND
AWARENESS ARE KEYWORD S OUR CORPORATE
RESPONSIBILIT

SOSTENIBILITA, TRASPARENZA E CONSAPEVOLEZZA
SONO LE PAROLE CHIAVE DELLA NOSTRA POLITICA
DI CORPORATE RESPONSIBILITY.

CLEAN ENERGY
ENERGIA PULITA

In 2022 we activated the new zero-impact solar photovoltaic system, installed
on the roof of our factory. More than 3,000 panels on 6,000 sqm. The plant can
generate an average of 1,250 KW, equal to 30% of the company's annual needs.

The plant cuts CO2 emissions into the environment consistently, the equivalent of
7,500 planted trees in 5 years. A small but significant contribution to our planet.

Nel 2022 abbiamo attivato il nuovo impianto fotovoltaico a energia solare a impatto zero,
installato sulla copertura dello stabilimento. Oltre 3.000 pannelli su una superficie di
6.000 m2. L'impianto & in grado di generare mediamente 1.250 KW, ossia il 30% del
fabbisogno energetico annuo dell’azienda. Lo stabilimento diminuisce cosi le emissioni
di CO2 nell’lambiente in maniera considerevole: il corrispettivo di 7.500 alberi piantati
nell’arco di soli 5 anni. Un piccolo ma significativo contributo per il nostro pianeta.




FACTORY
NATURE....DESIGN

ITALTAN
HEADQUARTERS

In 2001, in 9 months, the new headquarter between Vercelli and Novara was built, amounting
to 150,000 square meters - equivalent to more than 20 football fields - of which 19,000
square meters for production. In 2004, the new warehouse was expanded to 13,000 square
meters, later still to 25,000 square meters. The building - which includes one of the largest
galvanic plants in Europe - meets all production and warehous requirements, as well as
logistics needs. It is positioned exactly opposite the highway entrance for fast connections
to the center of northern ltaly.

Developed by the Frigerio Design Group, Slow Architecture is a progressive architecture,
living in time and in its context. The parallelism created by the building establishes a geometric
correspondence between the Po Valley and the linearity of the facade elevation, which is
sensitive to the nuances of the sky and the land through an unprecedented play of colours,
with a "screen" of gigantic colored pixels.

Nel 2001, in 9 mesi, viene costruito il nuovo headquarter tra Vercelli e Novara, pari a 150.000 m? -
equivalenti a oltre 20 campi da calcio - di cui 19.000 m? di produzione. Nel 2004 viene ampliato il
nuovo magazzino a 13.000 m?, successivamente ancora a 25.000 m? Lo stabilimento - che include
uno degli impianti galvanici pit grandi d'Europa - risponde a tutte le esigenze di produzione e
stoccaggio, oltre che di logistica, posizionato esattamente di fronte all'ingresso autostrale per
rapidi collegamenti con il cuore nevralgico del Nord Italia.

Sviluppata dal Frigerio Design Group, la Slow Architecture & un'architettura progressiva, che vive
nel tempo e nel contesto in cui s'inserisce. Il parallelismo creato dal nuovo edificio instaura una
corrispondenza geometrica tra la Pianura Padana e la linearita del prospetto della facciata, sensibile
alle sfumature del cielo e del territorio attraverso un inedito gioco cromatico, con uno "schermo" di
enormi pixel colorati.

US
HEADQUARTERS

In 2020, the new centralized logistics hub Sambonet Paderno in Randolph, New Jersey
was opened. A key distribution hub in North America, covering over 6.000 square
meters, with 40 employees, sales offices, and a state-of-the-art warehouse with more than
15.000 products.

Nel 2020 e stato inaugurato il nuovo polo logistico centralizzato Sambonet Paderno a Randolph,
New Jersey. Una struttura chiave per la distribuzione dal Nord America, che si sviluppa su 6.000
m? e riunisce un organico di 40 dipendenti, uffici commerciali e un magazzino di ultima generazione
che ospita oltre 15.000 prodotti.
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Sustainable development and low environmental impact. We adopt clean and renewable energy sources such
as methane and electricity — as the new photovoltaic system — and resources to be returned to the environment
completely intact — as in the case of the groundwater used in our factory, which is constantly analysed and monitored
by our in-house laboratory.

Uno sviluppo sostenibile e impatto ambientale contenuto. Adottiamo fonti energetiche pulite e rinnovabili quali metano
ed elettricita — come per il nuovo impianto fotovoltaico — e risorse da restituire all’ambiente completamente integre —
come nel caso dell’acqua di falda impiegata nel nostro stabilimento, analizzata e monitorata costantemente dal nostro
laboratorio interno.

SISTEMA DI GESTIONE
SICUREZZA CERTIFICATO.

’\
HUMAN & SAFETY grmokux\\ur
CERTIFICATIONS

We define and keep updated high safety standards in favor of our employees and the entire working environment,
also going beyond the regulations, according to a long-term projection that is indispensable in our Group vision. This
policy is widespread in all our production sites and in 2016 it let us earn a special mention from Confindustria and INAL
Italia, for the promotion of "Total Safety Management".

Definiamo e aggiorniamo elevati standard di sicurezza a favore dei nostri dipendenti e dell'intero ambiente di lavoro,
andando anche oltre alle normative vigenti in materia, secondo una proiezione di lungo termine indispensabile nella nostra
visione di Gruppo. Questa politica & diffusa in tutti i nostri siti produttivi e gia nel 2016 ci & valsa una gratificante menzione
speciale da parte di Confindustria e INAL ltalia, per la promozione del “Total Safety Management”.

SISTEMI DI
‘GESTIONE CERTIFICATI

FOOD, PRODUCTION & :
SHIPPING CERTIFICATIONS UNIEN 150 220002008 IT AEOF 09 0064

Our products are safe for food contact thanks to quality requirements observed along the entire supply chain. From
the application of HACCP to the hygienic-sanitary regulations established by the highest international standard, up to
packaging in compliance with customs standards, for fast shipping and delivery.

Ogni nostro prodotto € sicuro per il contatto alimentare grazie a requisiti qualitativi tracciati lungo I'intera filiera.
Dall'applicazione del’lHACCP alle normative igienico-sanitarie stabilite dal pit alto standard internazionale, fino anche
allimballaggio in rispetto agli standard doganali, per una rapida spedizione e consegna.
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LAB
CERTIFICATIONS

Thanks to our certified Accredia laboratory, ASEC Lab — Alimentary Security Control, we can guarantee the suitability
and safety of each of our articles placed on the market, both direct and distributed. We can also issue conformity
declarations on steel, aluminum, porcelain, glass, plastic, and colorants internationally recognized. The ASEC Lab is
also accredited to determine pH levels, solvents and metals in water discharge, a guarantee for the internal analysis
of the wastewater quality.

Grazie al nostro laboratorio certificato Accredia, ASEC Lab — Alimentary Security Control, siamo in grado di garantire
I'idoneita e la sicurezza di ciascun nostro articolo immesso sul mercato, sia di produzione diretta che distribuito. Siamo
inoltre autonomi per il rilascio di dichiarazioni di conformita su acciaio, alluminio, porcellana, vetro, materiali plastici e coloranti,
riconosciute a livello internazionale. ASEC Lab & inoltre accreditato per la determinazione di pH, solventi e metalli nelle acque
discarico, una garanzia per le analisi interne sulla qualita delle proprie acque di scarico.

SR:10 %sww&
SOCIAL RESPONSIBILITY

Thanks to the Corporate Social Responsibility requirements we have pursued over the years and the commitment
required also from international suppliers and partners, we are now able to offer guarantees to our stakeholders,
customers, employees, the market, the community, and the territory as well as institutions and authorities. It means
further protection in respect of the common interests and in consideration of the principles of legality and protection
of human rights.

Grazie ai requisiti perseguiti negli anni in ambito di Responsabilita Sociale d’lmpresa e I'impegno richiesto anche a fornitori
e intermediari con i quali lavoriamo in ambito internazionale, siamo oggi in grado di offrire garanzie oggettive ai nostri
stakeholder, a clienti, dipendenti, al mercato, alla comunita e al territorio fino a enti e istituzioni. Una tutela ulteriore nel rispetto
dei loro dell'interesse di tutti e in considerazione dei principi di legalita e salvaguardia dei diritti umani.

EMPLOYEE WELFARE

BENESSERE DEI DIPENDENTI

Becoming one of the pioneers in the area, we have joined the European WHP Network (Workplace Health Promotion)
to spread the importance of protecting the psychophysical health, through the promotion of a wholesome lifestyle
mentally, physically, and emotional. We proactively work to offer our employees purchase agreements for goods
and services and facilitations for reconciliation of professional and personal life.

Affermandoci tra i pionieri del territorio, siamo entrati a far parte della Rete Europea WHP (Workplace Health Promotion) per
diffondere al nostro interno I'importanza e salvaguardia della salute psicofisica, con la promozione di uno stile di vita corretto
in ambito alimentare, sportivo ed emotivo. Ci adoperiamo proattivamente per offrire ai nostri dipendenti convenzioni per
acquisti di beni e servizi e agevolazioni per conciliazione tra vita professionale e personale.



12

FOLLOW

US

< PADERNO_OFFICIAL

Post
. paderno_official

A O
5

imanicaretto

.)) Piace a mariorossi e altri 288

PADERNO

WORLD CUISINE

M A D E T O S HI NE

Paderno has always been by professionals’ side, so that the "star" in
each of them can finally "shine". This is the philosophy behind the new
brand communication campaign. Every day in the kitchen is a challenge,
in which you must manage space, time and tools. Paderno Made to
Shine reveals the magic of those moments, with a flawless cooking
performance by a Michelin-starred chef or with the show by a flair
bartender during a mixology event.

Paderno ¢ da sempre al fianco di tutti professionisti, affinché la “stella”
presente in ciascuno di loro possa finalmente “splendere”. Questa la filosofia
dalla quale prende vita la nuova campagna di comunicazione del marchio.
In cucina ogni giorno & una sfida, nella quale occorre gestire spazi, tempi e
strumenti. Paderno Made to Shine svela la magia di quei momenti, dalla
rigorosa performance ai fornelli di uno chef stellato, allo spettacolare show di
un barman acrobatico durante un evento mixology.

WINNER
INTERACTIVE KEY AWARD 2022
VIDEO "MADE TO SHINE" B2B

SCAN QRCODE

www.paderno.it



AT YOUR
SERVICE

CUSTOMER
SERVICE

We share our experts' experience at your
disposal to help you design and implement
the solution you are looking for.

Our staff is highly trained to follow
every business need. Contact us and our
customer service department will support
you at all stages of the purchasing, tracking
and after-sales process.

Mettiamo a tua disposizione I'esperienza
dei nostri esperti per aiutarti a progettare e
realizzare la soluzione che stai cercando.

I nostri collaboratori sono altamente formati
per seguire ogni esigenza commerciale.
Contattaci e la nostra rete di assistenza ti
supportera al meglio in tutte le fasi del processo
di acquisto, tracciabilita e post-vendita.

DIGITAL
TRANSFORMATION

We adopted a technology infrastructure for
enhanced productinformation management.
Still and images, material description, size
and product details: a comprehensive
database of content, accurate and ready
for every channel. Available to partners
and customers through a quick and easy
online search and download tool.

Abbiamo adottato un'infrastruttura tecnologica
per una gestione delle informazioni sui prodotti
sempre piu performante. Immagini scontornate
e ambientate, informazioni sui materiali,
misure e dettagli di prodotto: un database
completo di contenuti, accurati e pronti per
ogni canale. A diposizione di partner e clienti
attraverso uno strumento online di ricerca e
download, semplice e veloce.

PADERNO

WORLD CUISINE

ITALTAN
SHOWROOM

A new, functional, and welcoming
showroom is open at the Orfengo site, Italy.
Not only does it illustrate the product range
at its best, it also provides inspiration on
set-ups and allows you to 'touch' the quality
of Sambonet Paderno Industrie. Ask for an
appointment to schedule a visit.

Nella sede di Orfengo & attivo un rinnovato
spazio espositivo, funzionale e accogliente.
Ambienti che illustrano al meglio non solo
la gamma di prodotti, ma offrono ispirazione
sugli allestimenti e permettono di “toccare
con mano” la qualita di Sambonet Paderno
Industrie. Richiedi un appuntamento per fissare
una visita.

ARCTURUS LAB
IN MILAN

In November 2022, the Group inaugurated
its new showroom in the Bovisa area,
redeveloping the old Officine Coppo -
the place where the roots of Arcturus'
history lie. A showroom intended to meet
the international clientele, and where
professionals, designers and architects
can give life to kitchen and table projects,
especially for the Contract sector.

A novembre 2022 il gruppo inaugura il nuovo
showroom in zona Bovisa, riqualificando le
antiche Officine Coppo - luogo in cui risiedono
le radici della storia di Arcturus. Uno spazio
espositivo destinato a ricevere la clientela
internazionale, e dove professionisti, designer
e architetti possono dare vita a progetti cucina
e tavola, in particolare destinato al Contract.

15
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ICONS - SIMBOLOGIA - SYMBOLE - SYMBOLES - ICONOS
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Copolymer, acrylonitrile-butadiene-styrene
Copolimero, acrilonitrile-butadiene-stirene

Silverplated
Argentato

Antique PVD

Natural slate
Ardesia naturale

Acrylic
Acrilico

Bamboo

Bone china

Without bisphenol A
Senza bisfenolo A

Metal
Metallo

High-density polyethylene
Polietilene ad alta densita

Melamine
Melamina

Methylstyrene
Metilstirene

New
Novita

NSF certified
Certificato NSF

Polyamide (nylon)
Poliammide (nylon)

AT
plus

OS50 0660606060066606686

Polyamide (nylon 6.6) with fiberglass
Poliammide (nylon 6.6) con fibra di vetro

Porcelain
Porcellana

Polycarbonate
Policarbonate

Polyethylene
Polietilene

Polymethylmethacrylate, plexiglass

Polimetilmetacrilato, plexiglas

Phenylene ether-expanded polypropylene
Etere di polifenilene-polipropilene espanso

Polypropylene
Polipropilene

Polystyrene
Polistirene/polistirolo

Physical vapor deposition
Deposizione fisica da vapore

Natural rattan
Rattan naturale

Acrylonitrile-styrene copolymer
Copolimero acrilonitrile-stirene

Styrene Methyl Methacrylate
Stirene-metilmetacrilato

Stainless steel
Acciaio inox

Vintage

Vintage PVD

Wood
Legno

ICONS - SIMBOLOGIA - SYMBOLE - SYMBOLES - ICONOS
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Suitabkle for electric stoves
Adatto per fornelli elettrici

Suitable for glass-ceramic stoves

Adatto per fornelli in vetroceramica

Suitabkle for induction stoves
Adatto per fornelli a induzione

Suitable for gas stoves
Adatto per fornelli a gas

For gluten free food
Per alimenti senza glutine

Coolable
Refrigerabile

Heated
Riscaldato

Water resistant
Resistente all'acqua

NO water resistant
NON resistente all'acqua

With light
Con luce

Food safe
Per alimenti

Stackable
Impilabile

G
A

S K

GN size
Misure GN

Battery powered
Alimentato a batterie

Hand wash
Lavare a mano

Do not use sharp objects
Non usare oggetti taglienti

Do not use on open flames
Non utilizzare su fiamme libere

Dishwasher safe
Lavabile in lavastoviglie

No dishwasher safe
Non lavabile in lavastoviglie

Microwave safe
Idoneo a microonde

Oven safe
Idoneo a forno

No microwave safe
Non idoneo a microonde

No oven safe
Non idoneo a forno

Product that does not comply with the REACH Regulation
Prodotto non conforme con la normativa REACH
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SERIES 12200 5-PLY

® - RS [ &

STAINLESS STEEL COOKWARE
PENTOLAME INOX

The undisputed choice of Master Chefs and demanding connoisseurs.
Professional and elegant favorite for show cooking and front cooking kitchens.

La scelta incontrastata di Master Chefs ed intenditori esigenti. Professionale ed
elegante prediletta per show cooking e cucine front cooking. Dove I'utensile si
fonde con la tecnica culinaria, e la vicinanza all'artista e la dimensione umana

Where the utensil blends with the culinary i and the to the
artist makes this moment unique and by the human di ion of
the i Ci of ium metals for a lifetime of beauty and

per i steel stay | handles to provide a secure
and ergonomic grip. Mirror finish, securely attached to the pan with stainless
steel rivets they assure balance and control. Bonded body construction all
the way to the rim for fast and even heat throughout the pan. Interior in 18/10
stainless steel satin finish, 3-ply core, steel
mirror finish exterior. Professional results always granted thanks to clad
metal incorporating high thermal conductivity of aluminum and high strength
of stainless steel. Average thickness 2,7 mm. Suitable for use on all cooking
hobs including induction.

20

dell’ i rendono questo momento unico e memorabile. Costruita con
metalli di prima qualita per garantire bellezza e prestazioni nel tempo. Manici
in acciaio inox resistenti al calore progettati per fornire una presa sicura ed
ergonomica. Finitura lucida, fissati saldamente ai corpi con rivetti in acciaio
inossidabile assicurano equilibrio e stabilita. | corpi integralmente in multilaminato
garantiscono un riscaldamento rapido e uniforme. Interno in acciaio inossidabile
18/10 satinato, anima in alluminio trilaminato, esterno in acciaio inossidabile per
induzione con finitura a specchio. Risultati professionali sempre garantiti grazie
al metallo rivestito che incorpora I'elevata conducibilita termica dellalluminio e
I'elevata resistenza dell’acciaio inossidabile. Spessore medio 2,7 mm. Adatto ad
uso su tutti i fuochi inclusa I'induzione.

NOVELTIES - NOVITA - NEUHEITEN - NOUVEAUTES - NOVEDADES
SERIES 12200 5-PLY

Saucepan
Casseruola alta
Stielkasserolle
Casserole haute
Cazo recto alto

Saucepot
Casseruola alta
Fleischtopf
Brasiere
Cacerola alta

Sauté pan
Casseruola bassa
Stielkasserolle
Plat a sauter
Cazo recto bajo

art. @cm. h.cm. It art. @cm. h.cm It. art. @cm. h.cm. It

12206-16 16 8,0 1.4 12207-24 24 14 59 12208-16 16 55 0,9

12206-18 18 8,5 19 12207-28 28 14 7.8 12208-20 20 7,0 18

12206-20 20 10,0 28 12208-24 24 7,5 29
12208-28* 28 7.5 4,0
With loop handle. — Con contromaniglia.

Frypan Frypan non stick coated Oval baker

Padella Padella antiaderente Tegame ovale

Bratpfanne Bratpfanne Antihaftbeschichtet Ovaler Brater

Poéle a frire Poéle anti-adhérente Plat ovale

Sartén Sartén antiadherente Sartén ovalada

art. @cm. h.cm. It art. @cm. h.cm It. art. dim.cm. h.cm. It

12214-20 20 4,0 0,9 12217-20 20 4,0 0,9 12238-30 30x18 5 1,4

12214-26 26 4,5 17 12217-26 26 4,5 17 12238-35 35x23 5 23

12214-30 30 50 2,4 12217-30 30 50 24

12214-36* 36 55 3,8 12217-36* 36 55 38

With loop handle. — Con contromaniglia.

Lid
Coperchio
Deckel
Couvercle
Tapa

art. @ cm.
12261-16 16
12261-18 18
12261-20 20
12261-24 24
12261-28 28

‘With loop handle. - Con contromaniglia.
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SERIES 15600 3-PLY

COPPER COOKWARE
PENTOLAME RAME

A multifaceted product. Flagship show cooking tool and also ideal for cooking
and serving from the kitchen to the table. A working tool with a body made
of three metals, copper, aluminum and steel. Thickness 2,5 mm. A mix for
a homogenous and sweet thermal spread that ensures cooking without

0 © © @ 2251

Un prodotto poliedrico. Strumento di punta per lo show cooking e anche I'ideale
per cucinare e servire dalla cucina alla tavola. Uno strumento di lavoro con
un corpo formato da tre metalli, rame, alluminio e acciaio. Spessore 2,5 mm.
Un mix per un'omogenea e dolce diffusione termica che assicura una cottura

the foods, pl g its and
Inside steel, and easy to clean. Middle
layer aluminum, lightweight and a very good heat conductor. Exterior glossy
copper finishing, a tradition in the kitchen, fascinating and beautiful to see.
Cast steel handles with strong section stainless steel
rivets. Suitable for use on all cooking hobs including induction.

22

senza ire i cibi, preservandone le proprieta nutrizionali e le
organolettiche. Lamina interna in acciaio inox, pratico e facile da pulire. Strato
intermedio in alluminio, leggero e ottimo conduttore di calore. Esterno in rame
finitura lucida, una tradizione in cucina, affascinante e bello da vedere. Manici e
maniglie in acciaio inox assemblati con rivetti inox di forte sezione. Adatto ad uso
su tutti i fuochi inclusa I'induzione.

NOVELTIES - NOVITA - NEUHEITEN - NOUVEAUTES - NOVEDADES
SERIES 15600 COPPER 3-PLY

Saucepan Casserole pot Frypan

Casseruola alta Casseruola bassa Padella

Stielkasserolle, hoch Stielkasserolle, niedrig Bratpfanne

Casserole haute Sautoir Poéle a frire

Cazo recto alto Cacerola baja Sartén

art. @cm. h.cm. It art. @cm. h.cm It. art. ©@cm. h.cm. It
15606-16 16 8 16 15608-20 20 7 2.2 15614-20 20 4,0 12
15606-20 20 1" 35 15608-24 24 8 36 15614-24 24 4,5 2,0
15606-24* 24 14 6,3 15608-28* 28 9 55 15614-28 28 50 30
15606-28" 28 16 9,8 15614-32* 32 55 4,4

With loop handle. — Con contromaniglia.

With loop handle. - Con contromaniglia.

With loop handle. — Con contromaniglia.

French omelet pan

Saucepot Casserole pot

Casseruola alta Casseruola bassa Tegame

Fleischtopf Bratentopf Bratpfanne

Brasiere Sautoir Poéle a paella

Cacerola alta Cacerola baja Paellera

art. @cm. h.ecm. It art. @cm. h.cm It. art. ©@cm. h.cm. It
15607-16 16 8 16 15609-20 20 7 2,2 15615-20 20 45 1.4
15607-20 20 1" 35 15609-24 24 8 36 15615-24 24 45 20
15607-24 24 14 6,3 15609-28 28 9 55 15615-28 28 55 34
15607-28 28 16 9.8 15615-32 32 6,0 4.8

Lid
Coperchio
Deckel
Couvercle
Tapa

art. @ cm.

15661-20 20
15661-24 24
15661-28 28
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SERIES 15600 COPPER 3-PLY
SERIE 15600 RAME 3-PLY

Paderno Serie 15600 3-ply, inside stainless steel satin polished, intermediate
layer in aluminum, outside copper mirror polished. Thickness 2 mm. Stainless
steel cast handles, stainless steel rivets. For use on any heating element
(except on induction hob).

24

Serie Paderno 15600 3-ply, lamina interna in acciaio inox finitura satinata,
strato intermedio in alluminio, esterno rame lucido. Spessore 2 mm.
Manicatura in acciaio inox, rivetti inox. Adatte ad uso su tutti i fuochi

(eccetto induzione).

NOVELTIES - NOVITA -

NEUHEITEN - NOUVEAUTES - NOVEDADES
MINI COOKWARE MINIATURE

Saucepan Butter warmer Saucepot

Casseruola Scalda burro Casseruola

Stielkasserolle Butterpfannchen Fleischtopf

Casserole Casserole a beurre Brasiere

Cazo recto alto Cacerola mantequilla Cacerola alta

art. @cm. h. It U Pack art. @cm. h. It U.Pack art. @cm. h. It U Pack

15606-09 9 4,7 0,30 2
15606-10 10 6,5 0,50 2

15606-12 12 7 0,70 1

15607-10 10 6,5 050 2

Ramekin Frypan Omelet pan

Ramekin Padella Tegame

Ramekin Bratpfanne Servierpfanne

Ramekin Poéle Poéle a paella

Ramekin Sartén Paellera

art. @cm. h. It U Pack art. @cm. h. It U.Pack art. @cm. h. It U Pack

15611-12 12 6 0,60 2

15614-12 12 30 035 2

15615-12 12 30 035 2

Gratin Oval baker Rectangular baker

Gratin Tegame ovale Tegame rettangolare

Gratin-Pfanne Oval-Pfanne Roster

Gratin Casserole ovale Plat a four

Gratin Sartén ovalada Sartén rectangular

art. @cm. h It. U. Pack art. cm. h. It. U. Pack art. cm. h.  U. Pack
15615-16 16 35 050 2 15638-17 17x13 35 048 2 15643-12  12x10 4 2

Lid
Coperchio
Deckel
Couvercle
Tapa

art. @ cm. U.Pack
15661-10 10 1
15661-12 12 1
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SERIES 12200 STAINLESS STEEL 3-PLY

SERIE 12200 INOX 3-PLY

Paderno Serie 12200 3-ply, inside stainless steel satin polished,

layer in outside
Thickness 2 mm. Stainless steel cast handles, stainless steel rivets. For

use on any heating element.
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steel mirror polished.

Serie Paderno 12200 3-ply, lamina interna in acciaio inox finitura satinata,
strato intermedio in alluminio, esterno inox lucido.
Spessore 2 mm. Manicatura in acciaio inox, rivetti inox. Adatte ad uso su

tutti i fuochi.

NOVELTIES - NOVITA -

NEUHEITEN - NOUVEAUTES - NOVEDADES
MINI COOKWARE MINIATURE

Saucepan Butter warmer Saucepot

Casseruola Scalda burro Casseruola

Stielkasserolle Butterpfannchen Fleischtopf

Casserole Casserole a beurre Brasiere

Cazo recto alto Cacerola mantequilla Cacerola alta

art. @cm. h. It U Pack art. @cm. h. It U.Pack art. @cm. h. It U Pack

12206-09 9 4,7 0,30 2
12206-10 10 6,5 0,50 2

12206-12 12 7 0,70 1

12207-10 10 6,5 050 2

Ramekin Frypan Omelet pan

Ramekin Padella Tegamino

Ramekin Bratpfanne Servierpfanne

Ramekin Poéle Poéle a paella

Ramekin Sartén Paellera

art. @cm. h It. U. Pack art. @cm.  h. It.  U.Pack art. @cm.  h. It.  U.Pack

12211-12 12 6 0,60 2

12214-12 12 30 035 2

12215-12 12 30 035 2

Gratin Oval baker Rectangular baker

Gratin Tegame ovale Tegame rettangolare

Gratin-Pfanne Oval-Pfanne Roster

Gratin Casserole ovale Plat a four

Gratin Sartén ovalada Sartén rectangular

art. @cm. h It. U. Pack art. cm. h. It.  U.Pack art. cm. h.  U.Pack
12215-16 16 35 050 2 12238-17 17x13 3,5 048 2 12243-12  12x10 4 2

Lid
Coperchio
Deckel
Couvercle
Tapa

art. @ cm. U.Pack
12261-10 10 1
12261-12 12 1
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SERIES 16140 ALUMINUM NON-STICK

SERIE 16140 ALLUMINIO ANTIADERENTE

Ideal for serving from to table. 99,5%. TI 3mm. HP Ideali per servire dal piano di cottura alla tavola. Alluminio 99,5%. Spessore
Dylon internal and external non-stick coating. Handle and rivets in stainless 3 mm. Rivestimento antiaderente interno ed esterno HP Dylon. Manicatura e
steel. Although the product can be washed in the dishwasher, we recommend rivetti in acciaio inox. Anche se il prodotto puo essere lavato in lavastoviglie,
hand washing to ensure beauty and performance over time. consigliamo di lavare a mano per conservare nel tempo bellezza e performance.

Mussel pot Sauce pot Frypan

Cocotte per molluschi Casseruola Padella

Muscheltopf Kasserolle Bratpfanne

Casserole coquillage Brasiere Poéle

Cacerola para mejillones Cacerola Sartén

art. @cm. h. It. art. @cm. h It. art. @cm. h. It.

16140-01 16 12 22 16140-02 16 75 14 16140-03 16 4 06

Low sauce pot Wok pan

Casseruola bassa Wok

Flache Kasserolle Wok-Pfanne

Faitout bas Poéle chinoise

Cacerola baja Wok

art. @cm. h. It. art. @cm. h It.

16140-04 16 45 08 16140-05 16 6 0.9
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NOVELTIES - NOVITA - NEUHEITEN - NOUVEAUTES - NOVEDADES
WORLD culsIng KITCHENWARE & STORAGE

Food storage mobile bin Container with handles Lid

Carrello per derrate alimentari Contenitore con maniglie Coperchio

Fahrbares Nahrungsmittelbehalter Behélter mit Griffen Deckel

Chariot mobile de stockage Conteneur avec poignées Couvercle

Contenedor movil para alimentos Contenedor con asas Tapa

art. mm. It. art. @cm. h It. art. @ cm.

49380-80 333x743x711 81 49372-01 39 41 35 49372-11 39
49372-02 45 a7 50 49372-12 45
49372-03 49 57 75 49372-13 49
49372-04 52 67 100 49372-14 52

Sp: ing SQUARE . In clear polycarbonate to identify Contenitori QUADRATI salvaspazio. In policarbonato trasparente per identificare
the contents. Smooth interior finish with spoonable bottom helps il contenuto. La finitura interna liscia con fondo con angoli arrotondati previene
prevent food waste, making clean-up easy. Printed measurements. Wide lo spreco di cibo e facilita la pulizia. Misurazioni stampate. Impugnatura ampia e
handles and drain holes for easy grip and quick drying. Stacking lugs. maneggevole con fori di drenaggio per una rapida asciugatura. Alette impilabili.
Tight fitting lids with hang hole. They withstand temperatures between Coperchi ermetici con foro per appendere. Resistono a temperature comprese

-40°C and 100°C. tra -40°C e 100°C.

I &
(<)
(<)

Trolley Container without handles Lid
Supporto mobile Contenitore senza maniglie Coperchio
Wagen Behélter ohne Griffen Deckel
@ @ @ Chariot Conteneur sans poignées Couvercle
Food container Food container Square lid Soporte movil Contenedor sin asas Tapa
Contenitore per alimenti Contenitore per alimenti Coperchio quadrato art dim. cm. art @cm. h I art. @ cm.
Vorratsdosen Vorratsdosen Deckel, viereckig 49372-24  53,2x53,2x24,7 49372-05 61 70 150 49372-15 61
Conteneur pour aliments Conteneur pour aliments Couvercle carré 4937206 67 80 200 4937216 67

For containers Lt. 75 and 100. Four wheels, two

Contenedor para alimentos N . "
with blocking mechaninsm.

Contenedor para alimentos Tapa cuadrada

art. dim. cm. It. art. dim. cm. It. art. dim. cm It. col Per contenitori Lt, 75 e 100. Quattro ruote di cui 2
44628-02 18x18x9,6 1,9 44628-11  28,3x28,3x21 11,4 44628-21 18,5x18,5x1,6 1,9-3,8 [ con meccanismo di bloccaggio.

44628-04 18x18x18,5 3,8 44628-17  28,3x28,3x32 17,0 44628-22 22,8x22,8x16 5576 @

44628-06 22x22x18,6 5,7 44628-20  28,3x28,3x40 20,8 44628-23 28,9x28.9x1,611,4-208 @

44628-08 22x22x22,8 7.6

1

Ol
©

Food container with lid

Contenitore per alimenti c/cop
Nahrungsmittel-Behalter mit Deckel
Conteneur pour aliments avec couvercle
Contenedor para alimentos con tapa

art. dim. cm It
44046-20 38x28x30 20
44046-40 58x38x26 40
44046-60 58x38x38 60
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Food container
Contenitore per alimenti
Nahrungsmittel-Behélter
Conteneur pour aliments
Contenedor para alimentos

art. mm. It.
49383-08 310x375x215 8
49383-20 280x595x430 20
49383-40 480x630x430 40

ori

(=15

Ice cart Ice scoop with holder Ice bucket

Carrello porta ghiaccio Pala ghiaccio con supporto Secchio ghiaccio

Eiswagen Eisschaufel mit Trager Eiseimer

Chariot a glace Pelle a glace avec support Seau a glace

Carro hielo Librador hielo con soporte Cubo hielo

art. dim. cm. art. dim. cm. It. art. dim.cm. It

44936-01  71x56,5x73

Load/Carico: 57 kg.

44936-22 61,5x47x25,4 2,5

44936-25 34x30x46 22,7
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(77)

Mixing bowl

Bacinella semisferica
Schussel

Bassine hémispherique
Caldero éri

art. @cm. h.mm It.

44365-04 13,0 6,5 0,4
44365-10 17,0 8,5 1,0
44365-25 235 11,0 25
44365-40 28,0 14,5 4,0
44365-80 325 16,5 8,0
44365-99 38,0 18,0 10,0

006

Digital thermo whisk
Termometro digitale con frusta
Schneebesen mit Thermometer
Thermo-fouet digital
Termo-batidor digital

art.

. cm, range
49728-00 30 -30+300°C

e

00

Mixing bowl!

Bacinella semisferica
Schussel

Bassine hémispherique
Caldero semiesférico

art. @cm. h.mm It.

44364-04 13,0 6,5 0,4
44364-10 17,0 8,5 1,0
44364-25 235 11,0 25
44364-40 28,0 14,5 4,0
44364-80 325 16,5 8,0
44364-99 38,0 18,0 10,0

Digital spoon scale Electronic scale IP53
Bilancia digitale a cucchiaio Bilancia elettronica
Digitale Loffelwaage Elektronische Waage

Balance-cuillere numérique Balance électronique

Adapter for electronic scale
Adattatore per bilancia elettronica
Adapter fiir elektronische Waage
Adaptateur pour balance électronique

Cuchara pesa numérica Balanza electrénica Adaptador para balanza electrénica
art mm cap art cm Kg. div art cm
49727-00 225x49x25 5009 49863-15  31x30x11,5 12 19 49863-AA  16,5x4x7

49863-30  31x30x11,5 30 29
49863-50 31x30x11,5 50 5g
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Cable 1,5 mt. Not provided with scales.
Cavo 1,5 mt. Non fornito con le bilance.

NOVELTIES - NOVITA - NEUHEITEN - NOUVEAUTES - NOVEDADES

KITCHENWARE & STORAGE

Basting brush
Pennello per alimenti
Kuchenpinsel
Pinceaux de cuisine
Pincel de cocina

Escargot dish
Tegame lumache
Schneckenplatte
Plat a escargots
Plato caracoles

Bread pot
Teglia pane
Brottopf
Terrina a pain
Olla para pan

art. mm.
47644-30 30
47644-40 40
47644-50 50
47644-60 60
47644-70 70
Synthetic bristles. Resistant up to 120°C and

dishwasher safe. — Setole sintetiche. Resistente
fino a 120°C e lavabile in lavastoviglie.

art. @ cm.

44378-06 19

art. cm. It.  Por.
44219R31 13x31x10 2,13 24

Enamelled cast iron. — Ghisa smaltata.
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PASTRY

PASTICCERIA

CHOCOLATE

CIOCCOLATO

Polycarbonate chocolate molds. Mold size 17,5x27,5 cm.

Stampi policarbonato. Misure stampo 17,5x27,5 cm.

Chocolates mold
Stampo praline
Pralinenform
Moule a pralines
Molde chocolate

Chocolates mold
Stampo praline
Pralinenform
Moule a pralines
Molde chocolate

art. mm. pcs/pz
47860-89 27x27x20 28

34

art. @mm. h.
47860-97 23 29

pcs/pz
28

NOVELTIES - NOVITA - NEUHEITEN - NOUVEAUTES - NOVEDADES
PASTRY PASTICCERIA

Chocolates mold
Stampo praline
Pralinenform
Moule a pralines
Molde chocolate

Chocolates mold
Stampo praline
Pralinenform
Moule a pralines
Molde chocolate

art. @mm. h. pes/pz art. mm. pcs/pz
47860-98 23 285 28 47860-99  75x70x22 6
Hemispheres mold Hemispheres mold
Stampo semisfere Stampo semisfere
Halbkugelnform Halbkugelnform
Moule pour hémispheres Moule pour hémisphéres
Molde Molde hemisferios
art. @ mm. pcs/pz art. @ mm. pcs/pz
47861-17 40 15 47861-18 60 6
r_,_.
‘ O ~
/O ‘ =
Hemispheres mold
Stampo semisfere
Halbkugelnform
Moule pour hémisphéres
Molde
art. @ mm. pcs/pz
47861-19 80 4
Chocolate bars 3 pcs Chocolate bars 3 pcs
Tavolette cioccolato 3 pz Tavolette cioccolato 3 pz
Schokoladentafel 3 Stk Schokoladentafel 3 Stk
Tablettes chocolat 3 pcs Tablettes chocolat 3 pcs
Tabletas chocolate 3 pz Tabletas chocolate 3 pz
art. mm. ar. art. mm. ar.

47870-50 140x69,5x11 100

47870-51 138x68x11 100
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NOVELTIES - NOVITA - NEUHEITEN - NOUVEAUTES - NOVEDADES

Chocolate bars 3 pcs
Tavolette cioccolato 3 pz
Schokoladentafel 3 Stk
Tablettes chocolat 3 pcs
Tabletas chocolate 3 pz

Chocolate bars 3 pcs
Tavolette cioccolato 3 pz
Schokoladentafel 3 Stk
Tablettes chocolat 3 pcs
Tabletas chocolate 3 pz

art mm. ar
47870-52  140x70,5x10 100

Guitar

art mm. ar
47870-53  139x69,5x11,5 100

Chitarra
Pralinenschneider
Guitare simple
Guitarra

Double guitar

Chitarra doppia
Pralinenschneider, doppelt
Guitare double

Guitarra doble corte

art. dim.cm. Cut/Taglio Kg.
47692-11  53x45x16 mm 360x420 16

Construction in PE, PS and s/steel frames. Includes s/s plate, spatula, 3 spare
threads, 2 fixing keys, 3 frames 22,5-30-45 mm.

Costruzione in PE, PS e telai inox. Incl piatto inox, racla, 3 fili ricambio, 2 chiavi di
fissaggio, 3 telai da 22,5-30-45 mm.

Guitar

Chitarra
Pralinenschneider
Guitare simple
Guitarra

art. dim.cm. Cut/Taglio Kg.
47692-25 60x40x11 mm 380x400 24
Construction in aluminum, s/steel frames. Includes s/s plate, spatula,

maintenance kit, 3 frames 22,5-30-45 mm. — Costruzione in alluminio, telai inox.
Incl piatto inox, racla, kit assistenza, 3 telai da 22,5-30-45 mm.
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art. dim.cm.  Cut/Taglio  Kg.
47692-22 50x48x15 mm 360x350 19,6

Construction in aluminum, PS and s/steel frames. Includes s/s plate, spatula,
3 spare threads, 2 fixing keys, 3 frames 22,5-30-45 mm.

Costruzione in alluminio, PS e telai inox. Incl piatto inox, racla, 3 fili ricambio, 2
chiavi di fissaggio, 3 telai da 22,5-30-45 mm.
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ETHNIC CUISINE

CUCINA ETNICA

ASIA FUSION
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ORLD CuTsiNE ETHNIC CUISINE CUCINA ETNICA

SERIES LEVANTE

Bowl Bowl Bowl

Ciotola Ciotola Ciotola

Schale Schale Schale

Bol Bol Bol

Cuenco Cuenco Cuenco

art. @cm.  h. art. @cm.  h art. @cm.  h

49656C10 95 42 49656B10 95 42 49656C07 75 25

49656C12 120 6,2 49656B12 12,0 6,2

49656C17 17,0 9,0 49656817 17,0 9,0

Bowl Bowl Bowl

Ciotola Ciotola Ciotola

Schale Schale Schale

Bol Bol Bol

Cuenco Cuenco Cuenco

art. @ cm. . art. @cm. h. art. @cm. h.

49656B07 75 25 49656C08 85 55 49656808 85 55
49656C09 85 85 49656809 85 85
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Tray
Vassoio
Tablett
Plateau
Bandeja

art. dim. cm.
49656C26 25,5x16x3

NOVELTIES - NOVITA - NEUHEITEN - NOUVEAUTES - NOVEDADES

=15/

ETHNIC CUISINE ASIA FUSION

Tray
Vassoio
Tablett
Plateau
Bandeja

art. dim. cm.
49656B26 25,5x16x3

Taco holder, 2 pcs
Supporto per tacos, 2 pz
Taco-Stander, 2 Stk
Support a tacos, 2 pcs
Soporte para tacos, 2 pz

Bento box with lid 7 pcs

Scatola bento con coperchio 7 pz
Bento-Box mit Deckel 7-tlg

Boite a bento avec couvercle 7 pcs
Caja bento con tapa 7 pz

Sushi boat
Barca per sushi
Sushi-Boot
Bateau a sushi
Barco para sushi

art. dim. cm.
49657-03  23x10x5

Sushi bridge
Ponte per sushi
Sushi-Briicke
Pont a sushi
Puente para sushi

art. dim. cm.
49655-41 38X18X12,5
49655-39 52x26x15

Sushi dragon boat

Barca per sushi dragone
Sushi-Drachenboot

Bateau a sushi dragon
Barco do dragéo para sushi

art. dim. cm.
49657-09 40x10x16

art. dim. cm.
44357B07 30x25x8

art. dim. cm.
49655-29  50x20x13
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o

(W)

Sushi geta board
Tagliere sushi
Sushi-Servierbrett
Planche & sushi
Tabla para sushi

Sushi ladder 5 steps
Espositore sushi 5 piani
Sushi-Display 5 Etagen
Présentoir a sushi 5 étages
Expositor de sushi 5 pisos

Sushi ladder 7 steps
Espositore sushi 7 piani
Sushi-Display 7 Etagen
Présentoir a sushi 7 étages
Expositor de sushi 7 pisos

art. dim. cm.
49655-24  24x15x3
49655-67  27x18x3

Sushi ladder 6 steps
Espositore sushi 6 piani
Sushi-Display 6 Etagen
Présentoir a sushi 6 étages
Expositor de sushi 6 pisos

art. @ cm. h.
49655-73 28 12

Sushi box
Contenitore sushi
Sushi-Box

Boite a sushi
Caja sushi

art. dim. cm.
49657-10  24x24x4,5

Sushi box
Contenitore sushi
Sushi-Box

Boite a sushi
Caja sushi

art. dim. cm.
49657-11  20x30x4,5
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art. dim. cm.
49655-68  32,5x25x10

art. dim. cm.
49655-69  38x26x15

Sushi box
Contenitore sushi
Sushi-Box

Boite a sushi
Caja sushi

art. dim. cm.
49657-12  32x21,5x4,5

With eutectic plate to be filled with water.
Con placca eutettica da riempire con acqua.

Sushi small boat
Barchetta sushi
Kleines Sushi-Boot
Petit bateau a sushi
Barco sushi pequefio

art. dim. cm.
49657-30  29x10x5



Sushi shell
Conchiglia sushi
Sushi-Schale
Coquille a sushi
Concha sushi

art. I.cm

49657-31 20-24

NOVELTIES - NOVITA - NEUHEITEN - NOUVEAUTES - NOVEDADES

ETHNIC CUISINE ASIA FUSION

Sushi container

Piatto presentazione sushi
Sushi-Behalter

Conteneur a sushi
Contenedor sushi

art. dim. cm.
49657-34  34x14x13

Sushi container

Piatto presentazione sushi
Sushi-Behélter

Conteneur a sushi
Contenedor sushi

Sushi container

Piatto presentazione sushi
Sushi-Behélter

Conteneur a sushi
Contenedor sushi

Sushi container

Piatto presentazione sushi
Sushi-Behélter

Conteneur a sushi
Contenedor sushi

art. dim. cm,
49657-32  26x12x5

art. dim. cm
49657-33  32x12x10

art. @ cm h
49657-37 16 11+19

a1
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Sushi container

Piatto presentazione sushi
Sushi-Behalter

Conteneur a sushi
Contenedor sushi

art. dim.cm. h
49657-35 22x15 5+10

NOVELTIES - NOVITA - NEUHEITEN - NOUVEAUTES - NOVEDADES

Sushi container

Piatto presentazione sushi
Sushi-Behalter

Conteneur a sushi
Contenedor sushi

art. @ cm. h.
49657-36 16  10+17

Chopstick rest

Supporto bacchette cinesi
Ess-Stabchen Ablage
Pose baguettes

Soporte para palillos

Sushi mould
Stampo sushi
Sushi-Form
Moule a sushi
Molde para sushi

Rice paddle
Cucchiaio riso
Reisloffel
Cuillere a riz
Cuchara arroz

art. dim.cm. col
49655-27 5x3,5x1,8 @

art. dim. cm
49655-02  21x7,5x4,5

art. I.cm.
49655-89 20

Rice knife
Coltello riso
Reismesser
Couteau a riz
Cuchillo arroz

Hangiri/sushi rice tub
Vasca riso hangiri
Hangiri/Sushi-Reis-Wanne
Bol a riz sushi/hangiri
Cuenco arroz sushi/hangiri

Steamer net liner, 6 pcs

Stuoietta cuocivapore, 6 pz

Matte zum Dampfen, 6 Stk

Natte pour cuisson a la vapeur, 6 pcs
Mantelin para cocinar al vapor, 6 pz

art. I.cm.
49655-90 175

42

art. @ cm.
49655-50 36
49655-49 45

art. @cm
49614-15 15
49614-20 19
49614-25 24
49614-30 29
49614-40 39
49614-50 49
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Pumpkin mug, antique
Coppa zucca, antique
Kiirbis-Becher, Antique
Gobelet citrouille, antique
Vaso de calabaza, antique

Champagne glass, antique
Flute champagne, antique
Champagner Glas, Antique
Verre champagne, antique
Copa champan, antique

Martini cup, antique

Coppa martini, antique
Martini Cocktail Glas, Antique
Verre & martini, antique
Copa martini, antique

art. @cm. h.cm. ml art. @cm. h.cm. ml art. @cm. h.cm. ml
44944A07 10 14,5 700 41493A00 5 255 270 41494A00 12 16,5 200
Margarita cup, antique Cola cup, antique Mint julep cup, antique

Coppa margarita, antique Tazza Cola, antique Coppa mint julep, antique
Margarita Cocktail Glas, Antique Cola-Becher, Antique Becher fiir Mint Julep, Antique
Verre a margarita, antique Gobelet Cola, antique Tasse a cocktail mint julep, antique
Copa margarita, antique Taza Cola, antique Vaso para mint julep, antique

art. @cm. h.cm ml, art. @cm. h.cm ml. art. @cm. h.cm ml
41498A00 10,5 14 220 44941A05 7,5 " 490 41497A05 8,5 10,5 380

Wine glass
Coppa vino
Wein Glas
Verre a vin
Copa vino

art. @cm. h.cm. ml col

41499G00 9,4 20,8 500
41499C00 9,4 20,8 500
41499B00 9,4 208 500 @

a4

Tiki mug ceramic

Tiki mug in ceramica
Tiki-Becher aus Keramik
Tiki mug en céramique
Taza Tiki en cerdmica

art. @cm. h.cm. ml
44949-07 6,2 10 700
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BAR & MIXOLOGY

Tiki mug ceramic

Tiki mug in ceramica
Tiki-Becher aus Keramik
Tiki mug en céramique
Taza Tiki en cerdmica

Tiki mug ceramic

Tiki mug in ceramica
Tiki-Becher aus Keramik
Tiki mug en céramique
Taza Tiki en cerémica

Tiki mug ceramic

Tiki mug in ceramica
Tiki-Becher aus Keramik
Tiki mug en céramique
Taza Tiki en cerdmica

art. ©@cm. h.cm. ml
44949-08 10 13 600

art. @cm. h.cm. ml
44949-09 8,8 125 560

art @cm. h.cm. ml
44949-10 7 17,3 430

(53]

Cocktail spoon, antique
Cucchiaio miscelatore, antique
Cocktail-Loffel, Antique
Cuillere a cocktail, antique
Cuchara coctel, antique

Cocktail spoon/fork, antique
Cucchiaio/forchetta miscelatore, antique
Cocktail-Loffell/-Gabel, Antique
Cuillere/fourchette a cocktail, antique
Cuchara/tenedor céctel, antique

Cocktail spoon/fork, antique
Cucchiaio/forchetta miscelatore, antique
Cocktail-Loffell/-Gabel, Antique
Cuillere/fourchette a cocktail, antique
Cuchara/tenedor céctel, antique

art. I.cm.
41605A27 27

(55)

art. l.cm.
41605A30 30
41605A03 50

art. l.em.  col
41605-30 30
41605G30 30

Cocktail spoon/fork, antique
Cucchiaio/forchetta miscelatore, antique
Cocktail-Loffell/-Gabel, Antique
Cuillere/fourchette a cocktail, antique
Cuchara/tenedor coctel, antique

Strainer, antique
Colino, antique
Sieb, Antique
Passoire, antique
Colador, antique

Cocktail strainer, antique
Colino cocktail, antique
Cocktail-Sieb, Antique
Passoire a cocktail, antique
Colador de cdctel, antique

art. l.cm. col
41605C30 30
41605830 30 @

art. @cm.
41570A10 8

art. @ cm.
41603A00 9

Julep strainer, antique
Colino Julep, antique

Julep Barsieb, Antique
Tamis cocktail Julep, antique
Colador de coctel

Cocktail jigger, antique
Misurino cocktail, antique
Cocktail-DoppelmaR, Antique
Mesureur de cocktail, antique
Medidor de cdctel, antique

Cocktail jigger, antique
Misurino cocktail, antique
Cocktail-DoppelmaR, Antique
Mesureur de cocktail, antique
Medidor de coctel, antique

art. @ cm.
41603A07 7

art. ml
41609A36 30/60

art. ml.
41604A00 20/40
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Japanese jigger, antique

Misurino cocktail Giapponese, antique
Japanischer Messbecher, Antique
Mesureur de cocktail Japonais, antique
Medidor de coctel Japonés, antique

Long-drink shaker, antique
Shaker, antique

Shaker, Antique

Shaker, antique

Coctelera, antique

Long-drink shaker, antique
Shaker, antique

Shaker, Antique

Shaker, antique

Coctelera, antique

art. ml
41604A01 20/40

(53]

art. @cm. h.cm. ml
41484A05 8,8 20,5 500

art. ml
41480A05 500

Shaker parisienne, antique
Shaker parisienne, antique
Shaker parisienne, Antique
Shaker parisienne, antique
Coctelera parisienne, antique

Shaker calabrese, antique
Shaker calabrese, antique
Shaker calabrese, Antique
Shaker calabrese, antique
Coctelera calabrese, antique

Boston tin + half tin, antique
Shaker boston 2 pz, antique
Boston Shaker, 2 Stk, Antique
Shaker boston, 2 pcs, antique
Coctelera boston, 2 pz, antique

art. @cm. h.cm. ml
41464A09 9,5 24,5 900

art. @cm ml
41467A08 9 790/590

art. @cm. h.cm. ml
41461A07 9 23 700
Muddler

Pestaghiaccio
Eiszerstosser
Pic a glace
Pico para hielo

Ice tongs, antique
Molla ghiaccio, antique
Eiszange, Antique
Pince a glace, antique
Pinza hielo, antique

Ice bucket, antique
Secchio ghiaccio, antique
Eisbehalter, Antique
Seau a glace, antique
Cubitera hielo, antique

art. l.ecm. col
41503G21 20
41503C21 20

art. l.cm
41518A12 16

art. @cm. h.cm It.
41513A20 15 14 2

Atomizer dash bottle
Bottiglia angostura spray
Bitter Flasche Atomizer
Vaporisateur d’angostura
Botella angostrura spray

Pourer set 3 pcs

Tappo versatore set 3 pz
Ausgiesser Satz 3 Stk
Bouchon verseur set 3 pcs
Tapén vertedor 3 piezas

‘Champagne stopper
Tappo spumante
Sektflaschenstopfen
Bouchon a champagne
Tapon Champafia

art. @cm. h.cm ml. col,
41681-13 34 9,6 100 @
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art. col
44114G03
44114C03

art. col,
41608G04
41608C04
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Set 2 Martini cups

Set coppe Martini 2 pz
Set Martini Glaser 2 Stk
Set verres a Martini 2 pcs
Set copas Martini 2 pz

Set 2 Martini cups

Set coppe Martini 2 pz
Set Martini Glaser 2 Stk
Set verres a Martini 2 pcs
Set copas Martini 2 pz

art. col.
41494-C2

art. col.
41494-G2

Set 2 Champagne Glasses
Set flite Champagne 2 pz

Set Champagne Glaser 2 Stk
Set verres a Champagne 2 pcs
Set copas Champagne 2 pz

Set 2 Champagne Glasses
Set flite Champagne 2 pz

Set Champagne Glaser 2 Stk
Set verres a Champagne 2 pcs
Set copas Champagne 2 pz

art. col,
41493-C2

art. col.
41493-G2

Martini set 3 pcs

Set mixology 3 pz, Martini
Set Mixology 3 Stk, Martini
Set mixology 3 pcs, Martini
Set mixology 3 pz, Martini

Martini set 3 pcs

Set mixology 3 pz, Martini
Set Mixology 3 Stk, Martini
Set mixology 3 pcs, Martini
Set mixology 3 pz, Martini

art. col
41494-C3

art col.
41494-G3

Mixology set 3 pcs, Starter
Set mixology 3 pz, Starter
Set Mixology 3 Stk, Starter
Set mixology 3 pcs, Starter
Set mixology 3 pz, Starter

Mixology set 3 pcs, Starter
Set mixology 3 pz, Starter
Set Mixology 3 Stk, Starter
Set mixology 3 pcs, Starter
Set mixology 3 pz, Starter

art. col.
41484-C3
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art. col.
41484-G3
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Mixology set 4 pcs, Parisian
Set mixology 4 pz, Parisian
Set Mixology 4 Stk, Parisian
Set mixology 4 pcs, Parisian
Set mixology 4 pz, Parisian

Mixology set 4 pcs, Parisian
Set mixology 4 pz, Parisian
Set Mixology 4 Stk, Parisian
Set mixology 4 pcs, Parisian
Set mixology 4 pz, Parisian

art. col.
41461-C4

art. col.
41461-G4

Mixology set 5 pcs, Boston
Set mixology 5 pz, Boston
Set Mixology 5 Stk, Boston
Set mixology 5 pcs, Boston
Set mixology 5 pz, Boston

Mixology set 5 pcs, Boston
Set mixology 5 pz, Boston
Set Mixology 5 Stk, Boston
Set mixology 5 pcs, Boston
Set mixology 5 pz, Boston

art. col.
41467-C5

art. col.
41467-G5

Mixology set 5 pcs, Crystal
Set mixology 5 pz, Crystal
Set Mixology 5 Stk, Crystal
Set mixology 5 pcs, Crystal
Set mixology 5 pz, Crystal

Mixology set 5 pcs, Crystal
Set mixology 5 pz, Crystal
Set Mixology 5 Stk, Crystal
Set mixology 5 pcs, Crystal
Set mixology 5 pz, Crystal

art. col.
41514-C5

art. col.
41514-G5

a9

PADERNO
~

WoRLD culsine NOVELTIES - NOVITA - NEUHEITEN - NOUVEAUTES - NOVEDADES

Mixology set 5 pcs, Parisian
Set mixology 5 pz, Parisian
Set Mixology 5 Stk, Parisian
Set mixology 5 pcs, Parisian
Set mixology 5 pz, Parisian

Mixology set 5 pcs, Parisian
Set mixology 5 pz, Parisian
Set Mixology 5 Stk, Parisian
Set mixology 5 pcs, Parisian
Set mixology 5 pz, Parisian

art. col.
41461-C5

art. col.
41461-G5

Mixology set 6 pcs, Ice
Set mixology 6 pz, Ice
Set Mixology 6 Stk, Ice
Set mixology 6 pcs, Ice
Set mixology 6 pz, Ice

Mixology set 6 pcs, Ice
Set mixology 6 pz, Ice
Set Mixology 6 Stk, Ice
Set mixology 6 pcs, Ice
Set mixology 6 pz, Ice

art. col
41461-Cé

art. col.
41461-G6

Mixology set 8 pcs, Cobbler
Set mixology 8 pz, Cobbler
Set Mixology 8 Stk, Cobbler
Set mixology 8 pcs, Cobbler
Set mixology 8 pz, Cobbler

Mixology set 8 pcs, Cobbler
Set mixology 8 pz, Cobbler
Set Mixology 8 Stk, Cobbler
Set mixology 8 pcs, Cobbler
Set mixology 8 pz, Cobbler

art. col.
41480-C8
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FINGER FOOD - SODA-LIME GLASS

Set 12 Mini Glasses

Conf. 12 bicchierini

Satz 12 Stk Snack-/Dessertglasern
Set 12 mini verres

Juego 12 vasitos

Set 12 Mini Glasses

Conf. 12 bicchierini

Satz 12 Stk Snack-/Dessertglasern
Set 12 mini verres

Juego 12 vasitos

Set 12 Mini Glasses

Conf. 12 bicchierini

Satz 12 Stk Snack-/Dessertglasern
Set 12 mini verres

Juego 12 vasitos

art. @cm. h.cm. ml
41204-01 5 55 100

art. ©@cm. h.cm. ml
41204-02 35 9 76

art. @cm. h.cm. ml
41204-03 6,5 5 110

Set 12 Mini Glasses

Conf. 12 bicchierini

Satz 12 Stk Snack-/Dessertglasern
Set 12 mini verres

Juego 12 vasitos

Set 12 Mini Glasses

Conf. 12 bicchierini

Satz 12 Stk Snack-/Dessertglasern
Set 12 mini verres

Juego 12 vasitos

Set 12 Mini Glasses

Conf. 12 bicchierini

Satz 12 Stk Snack-/Dessertglasern
Set 12 mini verres

Juego 12 vasitos

art. @cm. h.cm. ml
41204-04 7 5 100
52

art. ©@cm. h.cm. ml
41204-05 3,8 8 110

art. ©@cm. h.cm. ml
41204-06 4,5x35 85 65
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DISPLAY & PRESENTATION

Set 12 Mini Glasses

Conf. 12 bicchierini

Satz 12 Stk Snack-/Dessertglasern
Set 12 mini verres

Juego 12 vasitos

Set 12 Mini Glasses
Conf. 12 bicchierini

Set 12 mini verres
Juego 12 vasitos

Satz 12 Stk Snack-/Dessertglésern

Set12 i Glasses

Conf. 12 bicchierini

Satz 12 Stk Snack-/Dessertglasern
Set 12 mini verres

Juego 12 vasitos

art. @cm. h.cm. ml art. @ cm.
41204-07 4,5 7 77 41204-08 5

6,5

ml art @cm. h.cm. ml
80 41204-09 4,5 65 110

Set 12 Mini Glasses

Conf. 12 bicchierini

Satz 12 Stk Snack-/Dessertglasern
Set 12 mini verres

Juego 12 vasitos

Set 12 Mini Glasses
Conf. 12 bicchierini

Set 12 mini verres
Juego 12 vasitos

Satz 12 Stk Snack-/Dessertglasern

Set 12 Mini Glasses

Conf. 12 bicchierini

Satz 12 Stk Snack-/Dessertglasern
Set 12 mini verres

Juego 12 vasitos

art. @cm. h.cm. ml art. @cm
41204-10 7 55 90 41204-11 4,5
y >
P - S e
S
=
[

h.cm
8,5

ml art. @cm. h.cm. ml
100 41204-12 55 35 100
p ,
e
.\ H I‘“\
- -
~

Set 2 double wall espresso cups

Set 2 tazze espresso doppia parete
Set 2 Doppelwandigen Espressotassen
Set 2 tasses expresso double paroi
Juego 2 tazas doble pared espresso

Set 2 double wall capuccino cups

Set 2 tazze capuccino doppia parete
Set2 Doppelwandigen Cappuccinotassen
Set 2 tasses capuccino double paroi
Juego 2 tazas doble pared capuchino

art. @cm. h.cm. ml
41202-01 6 7,5 100

Borosilicate glass. - Vetro borosilicato.

art. @cm. h.cm. ml
41202-02 7.5 95 200

Borosilicate glass. — Vetro borosilicato.
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Teapot with infuser
Teiera con infusore
Teekanne mit Infuser
Théiere avec infuseur
Tetera con infusor

Pour over coffee maker with filter
Caffettiera pour over con filtro
Pour Over Kaffeebereiter mit Filter
Cafetiére pour over avec filtre
Cafetera pour over con filtro

art. @cm. h.cm. ml
41203-01 14 12 900
Borosilicate glass. Stainless steel infuser. — Vetro borosilicato. Infusore inox.

Glasses with cover, 2 pcs
Vasetti con coperchio, 2 pz
Glaser mit Deckel, 2er Set
Verres avec couvercle, 2 pcs
Vasos con tapa, 2 pz

art. @cm. h.cm. ml
41589-30 " 7,5 370

Stainless steel lid fitted with silicone gasket.
Coperchio inox con guarnizione silicone.

Glasses with cover, 2 pcs
Vasetti con coperchio, 2 pz
Glaser mit Deckel, 2er Set
Verres avec couvercle, 2 pcs
Vasos con tapa, 2 pz

art. @cm. h.cm. ml
41589-34 " 7,5 370

‘Wooden lid fitted with silicone gasket.
Coperchio legno con guarnizione silicone.
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art. @cm. h.cm. ml
41203-11 8,5-11 21 600

Borosilicate glass. Bamboo collar. Stainless steel filter.
Vetro borosilicato. Collo bamb. Filtro inox.

Glasses with cover, 2 pcs
Vasetti con coperchio, 2 pz
Glaser mit Deckel, 2er Set
Verres avec couvercle, 2 pcs
Vasos con tapa, 2 pz

art. @cm. h.cm. ml
41589-31 " " 580

Stainless steel lid fitted with silicone gasket.
Coperchio inox con guarnizione silicone.

Glasses with cover, 2 pcs
Vasetti con coperchio, 2 pz
Glaser mit Deckel, 2er Set
Verres avec couvercle, 2 pcs
Vasos con tapa, 2 pz

art. @cm. h.cm. ml
41589-35 " " 580

Wooden lid fitted with silicone gasket.
Coperchio legno con guarnizione silicone.
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FINE MELAMINE

o

Stand
Alzata
Stander
Support
Soporte

art. @cm. h.cm.
41445-05 20 10,5
41445-06 30,5 15
41445-07 30,5 20

Acacia wood.

Stand Cover Dome cover
Alzata Coperchio Cloche
Stander Deckel Abdeckehaube
Support Couvercle Cloche
Soporte Tapa Campana
art. dim. cm. art. GN dim. cm. art. @cm. h.cm.
41445-09 53x16,2x20 41420-24 2/4 53x16,2x10,5 41420-31 30 11,5
Acacia wood. Chrome plated knob. — Pomolo cromato.
Withstands temperatures from -20°C to +70°C. Termoresistenti da -20°C a +70°C.
Tray Tray Dome cover Cake plate
Vassoio Vassoio Cloche Piatto torta
Tablett Tablett Abdeckehaube Tortenplatte
Plateau Plateau Cloche Plat a gateau
Bandeja Bandeja Campana Plato pastel
art. GN  dim.cm. art. dim. cm. art. @cm. h.cm. art. @cm. h.cm.
44860-00  1/1 53x32,5x2 44860-04  21x13x3 4142030 30 115 41445-11 30 20
4486001 1/2 32.5¢26,5x2 44860-05 34.5x22x3 Fits to / Per art.: 41445-11, 44470-31. Oak. With non-slip feet.
44860-02 1/3 32,5x17,6x2 Quercia. Con piedini antiscivolo.

44860-03 2/4 53x16,2x2

‘With non-slip feet. — Con piedini antiscivolo.

00
00
©0

Plate Plate

Piatto Piatto Tray with cover Tray with cover Tray with cover

Tellgr TeII‘er Tagliere con cloche Tagliere con cloche Tagliere con cloche

Assiette Assiette Servierbrett mit Abdeckhaube Servierbrett mit Abdeckhaube Servierbrett mit Abdeckhaube
Plato Plato Planche avec cloche Planche avec cloche Planche avec cloche

art. @cm. h.cm. art. dim. cm. Tabla con campana Tabla con campana Tabla con campana
44860-06 26 35 44860-08 24x17x3,5 art. dim. cm. art. dim. cm. art. @cm. h.cm.
44860-07 35 30 44860-09 40,5x30x4 41416-24  24x18,5x8 41416-32  32x16,5x11 41416-20 20,5 10,0
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o

Tray with cover Tray with cover Wine cooler

Tagliere con cloche Tagliere con cloche Secchio vino

Servierbrett mit Abdeckhaube Servierbrett mit Abdeckhaube Weinkihler

Planche avec cloche Planche avec cloche Seau avin

Tabla con campana Tabla con campana Cubo vino

art. @cm. h.cm art. dim. cm. art dim.cm. h.cm.
41416-25 25 135 41416-28  28x14x11,5 4494629 29x19,5 19,5
Bottle cooler Wine cooler Wine cooler

Spumantiera Secchio vino Secchio vino
Flaschenkihler Weinkiihler Weinkihler

Rafraichisseur a bouteilles Seau avin Seau avin

Cubitera Cubo vino Cubo vino

art. dim.cm. h.cm art. @cm. h.cm art. @cm. h.cm.
44946-40 40,5x30 25 44946-20 20 23 41516-20 20-16 24
Wine cooler Wine cooler, aluminum Wine cooler, aluminum
Secchio vino Secchiello vino, alluminio Secchiello vino, alluminio
Weinkihler Weinkihler, Aluminum Weinkdhler, Aluminum

Seau a vin Seau a vin, alu Seau a vin, alu

Cubo vino Cubo vino, aluminio Cubo vino, aluminio

art. @cm. h.cm. col art, @cm. h.cm art @cm. h.cm
41516G20 20-16 24 41501-23  23x20,5 22,5 41501-40 40,2 253
41516C20 20-16 24

With 6 notches for glasses. — Con 6 fori portacalici.

Wine cooler stand
Colonna portasecchiello
Sténder fur Weinkuhler
Support seau a champagne
Soporte para cubo

Table bell
Campanella da tavola
Tischklingel

Sonette de table
Timbre de mesa

art. ©@cm. h.cm.
41505-000  20° 67,6

* Inner diameter. — Diametro interno.

art. @cm. h.cm
41391-08 8 15,5

Wooden handle. — Manico legno.
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PEUGEOT MILLS MACINE

W)

Y
SELECT

PARIS Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

PARIS Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle
Moulin & poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

art.-P art.-S
42691P12 42691512
42691P18 42691518
42691P22 42691522
42691P30 42691S30
42691P40

Beech wood, black satin. - Faggio, nero satinato.

h.cm.
12
18
22
30
40

art-P art.-S
42694P12 42694512
42694P18 42694518
42694P22 42694522
42694P30 42694S30
42694P40

h.cm,
12
18
22
30
40

Beech wood, red passion lacquered. — Faggio laccato red passion.
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NATURE & NATURE BLACK

UPCYCLING PROCESS / PROCESSO DI RIUTILIZZO

SORTING
SELEZIONE

DISCARDED WOOD

Knots and differences in grain colour
are inherent in the tree’s growth and
represent the very nature of the wood.

LEGNO SCARTATO

— Nodi e differenze di grana di colore sono
intrinseche nella crescita dell'albero e
rappresentano la vera natura del legno.

NEW LEASE OF LIFE
The sandblasting process gives the

BLASTING
SABBIATURA

mills a strong look with their original
irregular finish.

NUOVA VITA

Il processo di sabbiatura con la finitura
irregolare e originale conferisce alle
macine un carattere forte.

Protection with a solvent-free varnish for
everyday use while locking in the wood’s
natural character.
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This collection is created from wooden pieces that are discarded at different
stages of our manufacturing process (after turning, or after being painted).
In order to recycle these pieces and give them a new lease of life, Peugeot
carries out a mechanical sandblasting. This is what gives these mills their
unusual and irregular texture, endowing them with such a striking organic
look. A solvent-free varnish is then applied to protect the wood ensuring its
longevity and resistance for lasting daily use. NATURE BLACK comes to life
from pieces of wood recycled after painting in the famous chocolate finish.
The sandblasting process creates a unique relief that is enhanced by applying
a solvent-free matte black paint. The paint together with the texture create an
interaction of light with opaque and glossy instilling its

in the millstone. A unique play of light, a mix of texture and color.
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I Una vernice senza solventi rende le macine

idonee all’'uso quotidiano, pur mantenendo
il carattere naturale del legno.

La collezione NATURE & creata con pezzi di legno che venivano scartati nelle
diverse fasi del processo produttivo (dopo la tornitura o dopo la verniciatura).
Riprendono ora vita mettendo in mostra le qualita intrinseche del legno. Il
processo di sabbiatura con la finitura irregolare e originale conferisce alle macine
un carattere forte e dal sorprendente aspetto organico. Ogni pezzo diventa
singolare e unico. Una vernice senza solventi protegge il legno garantendone
la longevita e la resistenza all'uso quotidiano. NATURE BLACK prende vita da
pezzi di legno riutilizzati dopo la verniciatura nella famosa finitura cioccolato.
Il processo di sabbiatura crea un rilievo unico che viene esaltato mediante
I'applicazione di una vernice nera opaca priva di solventi. La vernice unitamente
alla texture, creano un’interazione di luce con riflessi opachi e lucidi instillando
nella macina la sua singolarita. Un gioco di luci unico, un mix di texture e colore.

MADE IN FRANCE
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BISTRO NATURE Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin & poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

BISTRO NATURE BLACK Pepper/salt mill
Macina pepe/sale

Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin & poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

art-P art-S h.cm
42627P10 42627510 10

o

art.-P art-S h.cm.
42628P10 42628510 10

PARIS NATURE Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

PARIS NATURE BLACK Pepper/salt mill
Macina pepe/sale

Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

art-P art-S h.cm
42627P12 42627512 12
42627P18 42627518 18
42627P22 42627522 22
42627P30 42627S30 30
42627P40 - 40

art-P art.-S h.cm.
42628P12 42628512 12
42628P18 42628518 18
42628P22 42628522 22
42628P30 42628S30 30
42628P40 - 40

PEUGEOT MILLS MACINE
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PEUGEOT
MILLS MACINE

(W)

BISTRORAMA
9%
ST
PARIS CHEF COPPER Pepper/salt mill PARIS CHEF CARBONE Pepper/salt mill
Macina pepe/sale Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle Pfeffer-/Salzmiihle
Moulin a poivre/sel Moulin a poivre/sel
Molinillo pimienta/sal Molinillo pimienta/sal
art-P art-S h.cm. art.-P art-S h.cm
42695P22 42695522 22 42696P22 42696522 22
Electroplated copper finish. — Finitura rame elettrolitica. Special anthracite paint finish. — Verniciatura speciale antracite.
m BISTRORAMA Pepper/salt mill

Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle
Moulin a poivre/sel
Molinillo pimienta/sal

BISTRO Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle
Moulin a poivre/sel

BISTRORAMA Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

BISTRORAMA Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

Molinillo pimienta/sal art.-P art.-S h.cm. U.Pack
art.-P art.-S h.cm. 42630P01 42630S01 10 3
42706P10 42706510 10

Red passion.
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art-P art-S h.cm.  U. Pack
42630P02 42630S02 10 3
Pacific blue.

art-P art-S h.cm.  U.Pack
42630P03 42630S03 10 3
Pistachio.
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o

BISTRORAMA Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

art.-P art.-S h.cm. U.Pack
42630P04 42630S04 10 3
Eggplant.

(W)

W)

BISTRORAMA Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

BISTRORAMA Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

BISTRORAMA Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

art.-P art.-S h.cm. U.Pack
42630P05 42630S05 10 3
Candy rose.

(W)

art-P art-S h.cm. U.Pack
42630P06 42630S06 10 3

Slate lacquer.

art-P art.-S h.cm. U.Pack
42630P07 42630807 10 3

Ivory lacquer.

BISTRORAMA Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

BISTRORAMA Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

BISTRORAMA Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

art.-P art.-S h.cm. U.Pack
42630P08 42630S08 10 3
Terracotta.

(W)

art-P art-S h.cm. U.Pack
42630P09 42630S09 10 3

Green forest.

art-P art.-S h.cm. U.Pack
42630P10 42630S10 10 3
Pearl grey.

BISTRORAMA Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

BISTRORAMA Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

BISTRORAMA Pepper/salt mill
Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmiihle

Moulin a poivre/sel

Molinillo pimienta/sal

art-P art-S h.cm. U. Pack
42630P11 42630S11 10 3
Grey.
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art-P art-S h.cm.  U. Pack
42630P12 42630S12 10 3

Black lacquer.

art-P art-S h.cm. U. Pack
42630P13 42630813 10 3

Yellow saffron.

NOVELTIES - NOVITA - NEUHEITEN - NOUVEAUTES - NOVEDADES

LINE Pepper/salt mill LINE Pepper/salt mill

Macina pepe/sale Macina pepe/sale
Pfeffer-/Salzmihle Pfeffer-/Salzmihle
Moulin a poivre/sel Moulin a poivre/sel

Molinillo pimienta/sal Molinillo pimienta/sal

art.-P art.-S h.cm art.-P art-S h.cm
42625P12 42625512 12 42626P12 42626512 12
42625P18 42625518 18 42626P18 42626518 18

Beech wood and aluminum.
Legno di faggio e alluminio.

Beech wood and aluminum.
Legno di faggio e alluminio.

BALI pepper mill/salt dispenser
Macinapepe/Portasale
Pfeffermiihle/Salzbehalter
Moulin a poivre/porte-sel
Molinillo pimienta/salero

art. h.cm. col.
42620-02 8 [

Cast iron. Bamboo tray. — Ghisa. Vassosio bambu.

00

CIRO Oil & vinegar pourer 9 pcs
Versa olio e aceto, display 9 pz
Ol- und EssigausgieRer, 9 Stk
Verseur huile & vinaigre, 9 pcs
Vertedor de aceite y vinagre, 9 pz

art.
42629-09

Fits in most bottles. Neck @ 17,5-21 mm. Leak-proof system. 4 settings: close,
drop, drizzle, continous. Dishwasher safe. — Si adatta alla maggior parte delle
bottiglie. Collo @ 17,5-21 mm. 4 impostazioni: chiuso, goccia, goccioline, flusso
continuo. Sistema antigoccia. Lavabile in lavastoviglie.

PEUGEOT MILLS MACINE
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APPOLIA CERAMIC BAKEWARE

INDIVIDUAL PORTIONS - FROM THE KITCHEN TO THE TABLE
B P Po I I a C E R a M I C LE MONOPORZIONI - DALLA CUCINA SERVINTAVOLA

PEUGEOT
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PEUGEOT
APPOLIA CERAMIC BAKEWARE

YELLOW SAFFRON - STRONG AND BRIGHT.
GIALLO ZAFFERANO - FORTE E BRILLANTE.

Pirofila Rettangolare Monoporzione ECRU
Pirofila Rettangolare Monoporzione
Rechteckige Ofenschale 1 Portion

Plat four rectangulaire portion individuelle
Plato horno rectangular porcién individual

Pirofila Quadra Monoporzione ECRU
Pirofila Quadra Monoporzione
Quadratische Ofenschale 1 Portion

Plat four carré portion individuelle

Plato horno cuadrado porcién individual

art. cm.int. cm. ext. It. Kg. art. cm. int. cm. ext. It. Kg.
44701C22 18x12x4,5 22x13x5 0,85 0,68 44702C18 13x13x4,5 18x14x5 0,66 0,55
Pirofila Rettangolare Monoporzione RED Pirofila Quadra Monoporzione RED

Pirofila Rettangolare Monoporzione Pirofila Quadra Monoporzione

Rechteckige Ofenschale 1 Portion Quadratische Ofenschale 1Portion

Plat four rectangulaire portion individuelle Plat four carré portion individuelle

Plato horno rectangular porcién individual Plato horno cuadrado porcién individual

art. cm. int. cm. ext. It. Kg. art. cm. int. cm. ext. It. Kg.
44701R22 18x12x4,5 22x13x5 0,85 0,68 44702R18 13x13x4,5 18x14x5 0,66 0,55
Pirofila Rettangolare Monoporzione SLATE Pirofila Quadra Monoporzione SLATE

Pirofila Rettangolare Monoporzione Pirofila Quadra Monoporzione

Rechteckige Ofenschale 1 Portion Quadratische Ofenschale 1 Portion

Plat four rectangulaire portion individuelle Plat four carré portion individuelle

Plato horno rectangular porcion individual Plato horno cuadrado porcion individual

art. cm. int. cm. ext. It. Kg. art. cm.int. cm. ext. It. Kg.
44701822 18x12x4,5 22x13x5 0,85 0,68 44702518 13x13x4,5 18x14x5 0,66 0,55
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Rectangular baker YELLOW SAFFRON
Pirofila rettangolare

Rechteckige Ofenschale

Plat four rectangulaire

Plato horno rectangular

Square baker YELLOW SAFFRON
Pirofila quadra

Quadratische Ofenschale

Plat four carré

Plato horno cuadrado

art. cm. int. cm. ext. It. Kg. art. cm. int. cm. ext. It. Kg.
44701Y25 20x15,5x5,5 25x16,8x6,2 1.4 09 44702Y21  16,3x16,3x5,4 21x17,5x6 1,1 08
44701Y32 26x20x6,5 32x21,7x7,2 27 1.7 44702Y28 225x22,5x6,5 28x23,7x7,2 27 16
44701Y36 30x22x6,8 36x23,6x7,5 38 22 44702Y36  29,5x29,5x7,5 36x31x8,2 54 28
44701Y40 33x25,7x7,5 40x27,2x8,3 52 28
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WoRLD cursing PEUGEOT

SATIN BLACK - SOBER WITH CHARACTER AND ELEGANCE.

NERO SATINATO - SOBRIO CON CARATTERE ED ELEGANTE.

Rectangular baker SATIN BLACK

Pirofila rettangolare
Rechteckige Ofenschale
Plat four rectangulaire
Plato horno rectangular

Square baker SATIN BLACK
Pirofila quadra

Quadratische Ofenschale
Plat four carré

Plato horno cuadrado

art. cm. int.
44701K22 18x12x4,5
44701K25 20x15,5x5,5
44701K32 26x20x6,5
44701K36 30x22x6,8
44701K40 33x25,7x7,5
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cm. ext.

22x13x5
25x16,8x6,2
32x21,7x7,2
36x23,6x7,5
40x27,2x8,3

It.
0,85
1,4
2,7
38
5.2

Kg
0,68
09
17
2,2
28

art. cm. int.
44702K18 13x13x4,5
44702K21  16,3x16,3x5,4
44702K28  22,5x22,5x6,5
44702K36  29,5x29,5x7,5

cm. ext.

18x14x5
21x17,5x6
28x23,7x7,2
36x31x8,2

It.
0,66
1.1
2,7
54

Kg.
0,55
0,8
1.6
2,8
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NOTE - NOTES

-Le misure, caratteristiche ed illustrazioni dei prodotti sono indicative e soggette a variazioni senza preavviso qualora esigenze tecnico produttive lo richiedessero.
-The pictures illustrated and data are representatives. We reserve the right to alter at any time the specifications stated without notice, whenever technical
requirements shall so demand.

-Fotos und Abmessungen sind nur als information zu verstehen. Wir behalten uns das Recht vor, die angegebenen Spezifikationen jederzeit zu &ndern, sofern es aus

produktionstechnischen Griinden erforderlich ist.
-Les photos et dimensions indiquées sont indicatives. Nous nous réservons le droit de modifier & tout moment les spécifications techniques, si la situation I'exige.
-Fotos, datos y medidas que aparecen en este catélogo son indicativos y susceptibles, sin previo aviso, de modificacion por exigencias técnicas o de produccion.






